V.   Popis projektu

(Text max. 5  běžných stran formátu A4)
Povinná osnova popisu projektu ( nutno vyplnit všechny body)
1. Vymezit konkrétní cíl(e) projektu v souladu s jedním či více dílčími cíly programu tematické priority a způsob jejich  naplnění.  

2. Uvést zda byl nebo je předmět výzkumu v minulosti řešen v rámci jiné výzkumné aktivity podporované z veřejných zdrojů a pokud ano, uvést její identifikaci.

3. Rozbor stavu řešení problému v ČR a v zahraničí s odpovídajícími citacemi v odborné literatuře.

4. Uvést metodiku řešení projektu

5. Stručně popsat vybavenost pracoviště – materiální, laboratorní, přístrojové, případně jiné vybavení řešitelského pracoviště nebo pracovišť, přístup  k informačním zdrojům potřebným k řešení projektu. 

6. Specifikovat výsledky projektu (výčet všech očekávaných výsledků). Očekávané výsledky musí být rozděleny na výsledky aplikovaného a základního výzkumu, přičemž výsledek musí být specifikován písmenem a textem  uvedeným v zadávací dokumentaci (viz tabulka „Pomocné kriterium pro hodnocení poskytovatele z hlediska naplnění indikátorů programu NAKI“).  Součástí specifikace výsledku projektu je jeho předpokládaný název a krátká charakteristika. V případě, že uchazeč předpokládá více jak jeden výsledek přísl. kategorie je nutné uvést jejich počet a specifikace všech očekávaných výsledků příslušné kategorie (druhu výsledků). U výsledků kategorie B – odborná kniha, je nutné uvést i předpokládanou jazykovou mutaci ve světovém jazyce (angličtina, čínština, francouzština, němčina, ruština a španělština) nebo ostatní jazyky. U očekávaných a v přihlášce vymezených výsledků uvést případný mezinárodní přínos.  Dále se doporučuje respektovat programem pro danou tematickou prioritu očekávané druhy výsledků případně další výsledky aplikovaného výzkumu a experimentálního vývoje definované v platné Metodice hodnocení  výsledků výzkumných organizací a hodnocení výsledků ukončených programů.  Při hodnocení projektu nebude brán zřetel na uvedené očekávané výsledky, které neodpovídají druhům výsledků uvedených ve struktuře RIV12 (např. rukopis, studie, abstrakt apod.).
Na závěr bodu 6. bude povinně vyplněna  níže uvedená  přehledová tabulka  počtu předpokládaných výsledků  projektu odpovídající komentáři v bodě č. 6.

	předpokládané výsledky projektu
	počet

	P – český nebo národní patent s výjimkou patentu USA a Japonska, který je využívaný na základě platné licenční smlouvy 
	

	P - evropský nebo mezinárodní patent (EPO, WIPO), patent USA a Japonska
	

	P - český nebo jiný národní patent udělený (doposud nevyužívaný) nebo využívaný vlastníkem patentu. 
	

	Z - poloprovoz, ověřená technologie, 
	

	N (certifikovaná metodika) 
	

	N ( památkový postup- v programu značeno jako Z)
	

	N (specializovaná mapa s odborným obsahem- v programu značeno L)
	

	R (software) 
	

	G (prototyp, funkční vzorek),
	

	F (výsledky s právní ochranou – užitný vzor, průmyslový vzor )
	

	Jimp - článek v impaktovaném časopise

(publikace uvedené v následujících databázích Web of Science společnosti Thomson Reuters: Science Citation Index Expanded (SCI-EXPANDED) – 1945 – present; Social Science Citation Index (SSCI) – 1980 – present; Arts & Humanities Citation Index (A&HCI) – 1980 – present; Index Chemicus (IC) – 1993 – present; Current Chemical Reactions (CCR-EXPANDED) – 1986 – prezent)
	

	Jimp -článek v prestižním impaktovaném časopise

Jedná se o multidisciplinární (tedy oborově otevřené) časopisy Nature (ISSN 0028-0836), Science (ISSN 0036-8075) a Proceedings of the National Academy of Science of the USA (ISSN 0027-8424) 
	

	Jneimp. článek v recenzovaném časopise světově uznávané databáze Scopus (http://www.scopus.com/scopus/home.url) a ERIH (http://www.esf.org/research-areas/humanities/research-infrastructures-including-erih.html) který je výsledkem projektu s hlavním oborem patřícím do NRRE. 
	

	Jneimp. článek v recenzovaném časopise světově uznávané databáze Scopus (http://www.scopus.com/scopus/home.url) a ERIH (http://www.esf.org/research-areas/humanities/research-infrastructures-including-erih.html) který je výsledkem projektu s hlavním oborem AF
	

	Jrec. článek v recenzovaném časopise, který je výsledkem projektu s hlavním oborem patřícím do NRRE. 
	

	Jrec.. článek v recenzovaném časopise, který je výsledkem projektu s hlavním oborem AF 
	

	B – odborná kniha ve světovém jazyce (angličtina, čínština, francouzština, němčina, ruština a španělština), která je výsledkem projektu s hlavním oborem patřícím do NRRE. 
	

	B – odborná kniha v ostatních jazycích, která je výsledkem projektu s hlavním oborem patřícím do NRRE. 
	

	B – odborná kniha ve světovém jazyce (angličtina, čínština, francouzština, němčina, ruština a španělština), která je výsledkem projektu s hlavním oborem AF 
	

	B – odborná kniha v ostatních jazycích , která je výsledkem projektu s hlavním oborem AF 
	

	D – článek ve sborníku (sborník musí být evidován v databázi Conference Proceedings Citation Index – Science nebo Social Science & Humanities (dříve ISI Proceedings) společnosti Thomson Reuters )


	

	E - uspořádání výstavy- specifický výsledek programu NAKI

Jedná se o nejméně dva měsíce trvající veřejnou prezentaci kulturních či kulturně historických hodnot s minimální návštěvností 1000 návštěvníků za dobu trvání výstavy, která je výlučně výsledkem výzkumných projektů v rámci Programu aplikovaného výzkumu a vývoje národní a kulturní identity (NAKI), a její součástí je katalog s řádně přiděleným ISBN, jehož obsah prošel recenzním řízením. O případné výnosy ze vstupného musí být poníženy způsobilé náklady projektu.
	

	A - audiovizuální tvorba, elektronický dokument (CD-R, web prezentace, elektronická databáze) s výjimkou výsledků v elektronické podobě, které splňují podmínky pro zařazení do kategorie J, B
	

	uspořádání M – konference, W - workshopu
	


7. Poslání a očekávané přínosy projektu ve vazbě na očekávané přínosy programu NAKI (část 2.3 programu), včetně zdůvodnění potřebnosti projektu pro naplnění cílů programu NAKI.
8. Kritické předpoklady dosažení cíle projektu, popis rizik projektu. 

9. Etapy projektu

a) Cíl etapy (dílčího cíle)

b) Datum zahájení řešení etapy (dílčího cíle)

c) Datum ukončení řešení etapy (dílčího cíle)

d) Převažující typ výzkumu (základní, aplikovaný, vývoj) při řešení etapy (dílčího cíle)

e) Výsledky etapy (dílčího cíle)

f) Forma zpracování a předání výsledků etapy (dílčího cíle)

10. Uvedení oponentů projektu, se  kterými uchazeč nesouhlasí z důvodů možné podjatosti při hodnocení předloženého projektu (lze uvést max. 3 osoby nebo pracoviště)
1. Cíl(e) projektu

Záměrem projektu je aplikace odborných poznatků ve sféře historie, dějin umění a kulturní historie do praxe, ve smyslu oslovení široké veřejnosti, a to v úzké vazbě na příslušné regiony. Různé formy veřejného zpřístupňování (web, internetová databáze obrazů, textů a dokumentů a map zajišťující interaktivní propojení dat, výstavy, edukační materiály, publikace, studie) budou doplněny o edukační rámec prezentace, včetně vytvoření příslušných metodik. Konkrétní cíle projektu vyplývají ze tří tematických priorit programu: TP 1.1 Nemovité kulturní dědictví; TP 1.4 – Území s kulturně historickými hodnotami; TP 2.1 – Vztah společnosti k historické paměti národa: 

Vymezení, náplň a specifikace

Podstatou projektu je zmapování a zejména prezentace vybraných částí moravské kulturní krajiny, propojujících vybrané lokality a umělecké objekty, jejichž souvislost vychází z historických a kulturních vazeb. Pomocí zpřístupnění této kulturní krajiny ve formě vytvoření systému tras/stezek dojde k širšímu zpřístupnění památek příslušných regionů. Jejich spektrum přitom může být velmi široké – od drobných památek např. božích muk až po objekty významných staveb s jejich mobiliářem a historické parky. Vycházíme přitom z faktu, že většina zkoumaných tradičních vazeb byla především díky turbulencím 20. století násilně rozrušena. V řadě případů byla totiž struktura těchto historických a kulturních regionů vytvářena na bázi šlechtických či klášterních panství, případně v rámci náboženského života minulosti, např. poutí. Rozpad původní struktury, mnohdy násilný, a vědomé narušování náboženských a duchovních vazeb v jednotlivých regionech v mnoha případech zcela znejasnily původní vztahy a kontextuální povahu jednotlivých památek a vůbec charakter celé kulturní krajiny. 
Záměrem kvalifikovaného a vědomého výběru jednotlivých oblastí je reprezentativně představit základní a typické celky v rámci hlavních historických epoch od středověku po novověk a zdůraznit přitom různé a současně pro daná období typické typologie kulturní krajiny na Moravě. Zpracování a zejména další zajištění prezentace těchto kulturních oblastí bylo již předjednáno s některými místními institucemi, které spravují některé podstatné objekty v rámci těchto oblastí (Nové Zámky, p. s. s., Lesy České republiky, Arcibiskupství olomoucké – památkový odbor, Vojenská nemocnice Hradisko u Olomouce, správa uměleckých sbírek Strahovského kláštera, Městská knihovna v Třebíči, Muzeum města Brna). Z hlediska sledované typologie kulturní krajiny a sídel navrhujeme tyto osobité oblasti, jejichž struktura může být v průběhu, ale i po skončení řešení doplňována: 

I. Středověk

1. Kolonizační krajina středověkých obchodních stezek: jihozápadní region Moravy s důrazem na Jihlavsko, Telčsko a Třebíčsko. Oblast Moravy na západ od Brna patří ve své jižní polovině ke staré sídelní krajině. V raném středověku ale zůstávaly oproti nížinným oblastem výše položené oblasti Telečska, Jihlavska i Třebíčska téměř neosídlené. Po stezkách tu jen procházeli obchodníci, jež posléze následovali kolonisté, nejprve domácího, později i cizího původu. Na důležitých trasách vznikaly nejprve obchodní stanice, později tržní osady, posléze lokační městečka, nakonec královská a poddanská města. Šířila se tudy i církevní a světská správa, pohraničními oblastmi putovali zeměpanští úředníci, lokátoři či prospektoři, ale i duchovní a příslušníci církevních řádů. Jejich pozoruhodné zakladatelské stopy dodnes určují základní síť komunikací a sídel, jakkoliv dnes již jejich vazby dnes často ztrácí jasné kontury. V rámci tohoto celku bude představen vzájemně propojený svět středověké krajiny, kde jednotlivá sídla a objekty světské i církevní sehrávala specifické role v „zasíťování“ soudobé society.  

II. Raný novověk - baroko

2. Posvátná krajina: uzavřený historický krajinně-urbanistický celek propojující bývalý premonstrátský klášter Hradisko u Olomouce a poutní kostel s rezidencemi na Svatém Kopečku a okolí s bohatým fondem sochařských památek v krajině. V období 17.-18. století zde vznikl pozoruhodný kulturní celek barokní umělecké imaginace a náboženského kultu, zahrnující vedle výtvarného umění i další umělecké projevy (literatura, hudba).
3. Vrchnostenská krajina a vztah zámku a podzámčí pod moravským Hostýnem: na proměně východomoravských panství hrabat Rottalů v první polovině 18. století se svým mecenátem podílel zejména hrabě František Antonín Rottal, díky němuž panoval čilý stavební ruch nejen v sídelním Holešově (zámek, klášter trinitářů, rodová pohřební kaple ve farním kostele sv. Anny), ale také v Napajedlích, Bystřici pod Hostýnem či Mysločovicích, kdy byly programově stavěny a zdobeny kostely.   

Oba zvolené modely se přitom komplementárně zaměří na prezentaci základních aspektů barokní kultury v rozpětí sakrálního a profánního.

III. Osvícenství

4. „Kulturní lesní krajina“ jako protipól lednicko-valtického areálu: rozsáhlé stavební aktivity knížat Liechtensteinů na počátku 19. století, vedené knížecím stavebním ředitelem Josefem Hardtmuthem, nezasáhly pouze moravské rezidence ve Valticích a Lednici, ale také lovecké letní sídlo v Nových Zámcích u Litovle. V době kolem roku 1805 tu byly upravovány a kultivovány také okolní lesy, do nichž byly umisťovány různé stavby v podobě antických chrámků, obelisků či altánů. Výzkum počítá s postižením nejen okolí Nových Zámků, ale také s rozšířením až po šternberské panství.   

IV. Moderní doba

5. Brno – urbánní krajina rozvíjejícího se města

Vznik moderního Brna úzce souvisí se zánikem fortifikačního systému, ke kterému došlo v polovině 19. století. Na místě bývalých hradeb byla po vzoru vídeňské Ringstrasse vybudována nová okružní třída s reprezentativními budovami. Na přelomu 19. a 20. století proběhla v historickém jádru Brna rozsáhlá asanace a urbanistická struktura města získala velkorysejší charakter s řadou modernistických a secesních staveb. Po roce 1918 se Brno stalo důležitým centrem funkcionalismu a také o druhé polovině 20. století pokračuje pozoruhodný architektonický vývoj města. Náplní dílčí části bude právě sledování proměn a specifika brněnské aglomerace od poloviny 19. století prostřednictvím jednotlivých stavebních památek.
Výstupy projektu

Výsledkem projektu bude reálné vytvoření oživené kulturní krajiny prostřednictvím konkrétně vystavěných „stezek“, které by zpřístupňovaly příslušné kulturní dědictví širších oblastí i sídel. Projekt odborně zhodnotí a zejména bude prezentovat historickou logiku těchto kulturních regionů, stejně jako jednotlivých památek. Opěrné body této kulturní krajiny budou vedle vlastních komunikací vytvářet zejména světské i sakrální architektonické objekty, archeologické lokality, významné sochařské soubory (křížové cesty, morové sloupy, kalvárie, apod.), ale zapojeny budou i interiéry památek s méně dostupným uměleckým vybavením (např. nástěnnými malbami). Řešitelé jejich zmapováním vytvoří především předpoklady pro aplikované zpřístupnění tohoto kulturního dědictví jak na konkrétních místech, tak zejména prostřednictvím internetové databáze a webového portálu, který bude představovat a zveřejňovat konkrétní oblasti a jejich stezky formou obrazové, textové a další dokumentace vystavěné na základní, i plně odborné úrovni, zahrnující kupř. zveřejněné prameny, plány, archiválie, dobové literární texty či rukopisy, studie apod. Tato databáze a webový portál bude ovšem interaktivně propojen i s reálnými místy. Jeho nastavení umožní získávat přímé informace prostřednictvím interaktivních aplikací, dnes již běžně rozšířených prostřednictvím např. mobilních telefonů. Na místech jednotlivých stezek tak budou  uživatelé získávat rozšiřující informace, ale nikoliv izolované, ale kontextuálně propojené v rámci zmapovaných stezek a širšího prostředí kulturního dědictví daného regionu. Fyzicky budou na místě i tištění průvodci s  mapami, které budou seznamovat s tímto širším kontextem. Soubor tištěných map jednotlivých stezek poskytne návštěvníkům servis informací o objektech a autorech, ale i o specificích a historickém vývoji celého regionu. Vedle toho budou dostupné také interaktivní mapy na webovém portále, kde bude také prostřednictvím různých z aplikací možné sestavit si vlastní itinerář, prostřednictví sociálních sítí sdílet  informace, doporučovat a obohacovat databázi o vlastní komentáře. Důležité budou právy rozvíjející sociální a komunitní funkce webového portálu (umožní např. kombinace vyhledávání a plánovače tras, zpětnou vazbu, interaktivitu „živost“ prostřednictvím  komentářů, doplňováním kulturních akcí, propojením se sociálními systémy). Interaktivní mapa bude vytvořena na základě volně přístupné služby google maps a doplněna o mapové podklady např. turistických map.Stejně tak bude tento uživatelsky otevřený a interaktivní web s databází vhodný pro edukační účely, pro které bude vytvořena série samostatně využitelných edukačních podkladů (pracovních listů).  Takovýto „produkt“ bude vhodný pro další využívání v rámci turistického ruchu na úrovni místních samospráv a mikroregionů. Důležitým předpokladem pro dosažení cílů projektu je i spolupráce s vybranými samosprávami a institucemi (muzea, knihovny, turistická centra, farní úřady). Tyto instituce budou zapojeny do vybudované databáze a budou ji moci trvale doplňovat o informace týkající se především kulturních akcí v daných regionech. Jako jedna z možností se nabízí i doplnění stávajících turistických či cyklistických tras (např. prostřednictvím QR kódů čitelných prostřednictvím mobilních telefonů). 
Ústředním a reálným výstupem projektu bude v první řadě volně přístupný webový portál a internetová databáze kulturních památek a staveb, na kterém se shromáždí všechny dostupné informace, mapy, obrazová dokumentace, bibliografie apod. Strukturu databáze, pro kterou bude zpracován speciální software, vytvoří karty jednotlivých památek s podrobnými informacemi o adrese, dostupnosti, dopravě, autorech, dataci, pramenech a archivních materiálech, jejichž součástí bude i podrobný text o stavebně historickém vývoji, historická ikonografie a původní i současné fotografie objektu. Zájemce si pomocí jednoduchého vyhledávání bude moci najít konkrétní objekt a jeho umístění v příslušné interaktivní mapě nebo podrobné informace o autorovi a jeho díle. Jednotlivé objekty budou seřazené do pěti tematických tras v jednotlivých regionech, které umožní seznámení se s památkami v rámci komplexních procházek přímo v terénu, ale i virtuálně prostřednictvím internetové databáze. Ta bude zahrnovat strukturovanou a  vzájemně propojenou síť informací o krajinných celcích, parcích, alejích, historických center měst, světských i sakrálních objektech, sochařských dílech v krajině, mobiliáři a výzdobě jednotlivých objektů (sochařská a malířská díla) apod.. Pokrývat bude také  informace o autorech a co nejširší spektrum dokumentace k jednotlivým místům a objektům. Internetová databáze bude vytvořena na principu modelu CIDOC CRM, který se jako standard ISO stává základem základ katalogizačních nástrojů zejména v muzeích, ale je ideální obecně pro provázané zpřístupňování kulturního dědictví. Databáze umožňuje zahrnout a propojit fotografie, texty, videa, zvukové nahrávky, plány, archivní materiály.   
Vybudovaná databáze poskytne účinný nástroj pro poznávání a prezentaci kulturního dědictví, přístupný přímo v  i prostřednictvím internetového vyhledávače v mobilním telefonu. Jako orientační nástroj poslouží také označení staveb pomocí QR kódu, který umožní jednoduché a rychlé získání informací přes mobilní telefon přímo z internetových stránek. Součástí databáze budou také historické, letecké a katastrální mapy umožňující lepší pochopení urbanistického vývoje daného území a také bohatý archivní a fotografický materiál zprostředkující návštěvníkům původní podobu objektů, které si díky mobilní aplikaci budou moci prohlédnout přímo na místě. Výhodou on-line databáze pro samotné tvůrce projektu je její variabilita a možnost rozšiřování a doplňování o další informace i tvorba nových tras. V tomto smyslu zajistí pracoviště navrhovatele – Seminář dějin umění FF MU v Brně kontinuitu, kterou bude garantovat v rámci pedagogických a výzkumných činností. V průběhu řešení projektu totiž vznikne pod patronátem ustavujícího se Centra pro výzkum a péči o kulturní dědictví další akreditovaný  obor v rámci magisterského navazujícího studia, jehož předmětem bude právě péče o kulturní dědictví. Náplň oboru přitom bude identická s formou projektu, zacílená nejen na poznávání, ale především způsobů uchovávání a zprostředkování památkových hodnot a kulturně-vzdělávacího potenciálu kulturního dědictví. Takováto činnost přinese vedle udržení také intenzivní i extenzivní rozšíření stávajícího rámce projektu. Navrhovatel  pracoviště navrhovatele – Seminář dějin umění navíc disponuje obsáhlým a unikátním fondem fotografií a starších skleněných diapozitivů  od dvacátých let 20. století, které budou v rámci projektu využity a jako vedlejší efekt tak bude tento příslušná část tohoto fondu dokumentována a prezentována v digitální podobě. 
Webovou databázi doplní i publikace, katalogy výstav a studie. Ke každé tematické trase vznikne také samostatná publikace průvodce doplněná přehlednou mapou, informacemi o dopravě a umístění objektů na stezce. Každý zpracovaný objekt bude obsahovat základní informace o stavebně-historickém vývoji, autorech, dataci a fotografii. Tyto brožury budou dostupné přímo v jednotlivých objektech a představí návštěvníkům další možnosti poznávání celého regionu a nejbližší památky v okolí. Vedle toho budou připraveny i samostatné edukační materiály a pracovní listy, které se využijí v rámci nejširších edukačních činností a poslouží jako v souhrnu jako vhodný, odborný a přitom dostupný materiál pro všechny zájemce o využití této služby. Přístupné materiály (zajištěné funkcí generování pdf uživatelských textů) tak poskytnou podklad pro turistické i edukační rozvíjení sledovaných oblastí kulturní krajiny a jednotlivých sídel. Nedílnou součástí prezentace mapovaného kulturního dědictví budou také výstavy s doprovodnými katalogy.
Efekty projektu

Výsledkem zmapování a prezentace sledované historické a kulturní geografie a jejího otisku do současné krajiny bude v první řadě reanimace a revitalizace regionálního, resp. národního kulturního dědictví. K tomuto oživení a zpřístupnění bude sloužit široké spektrum prezentace vybraného fondu národního kulturního dědictví – pomocí internetové databáze, přístupné i pomocí mobilních aplikací, průvodců s mapami, odborných, monografií a studií i výstav. I po skončení projektu bude navíc vybudovaná síť trvale udržitelná a bude fungovat za supervize řešitelského pracoviště, a díle autonomně prostřednictvím lokálních regionálních autorit, které budou moci databázi aktualizovat ve formě informací o aktuálních kulturních aktivitách. Bude tak docházet k soustavné propagaci daných oblastí a jejich kulturního dědictví . Projekt tedy v důsledku vytváří základní osnovu a předpoklady pro životaschopné zpřístupnění hodnot kulturního dědictví; umožní i jeho ekonomické uplatnění v rámci podpory turistického ruchu. Vedle posílení lokálního historického a kulturního vědomí projekt napomůže prezentaci národní identity v širším rámci evropského kulturního prostředí. Prezentace všech materiálů (webová databáze, tiskoviny) v cizojazyčné (anglické) podobě umožní značně rozšířit okruh příjemců a prezentovat národní kulturní dědictví v mnohem větší a efektivnější míře. Klíčovým důsledkem této kulturní podpory regionu je revitalizace vybraných regionů, jejich uměleckých památek a vůbec komplexní a širší zpřístupnění tohoto vybraného segmentu národního kulturního dědictví. Souvisejícím projevem tohoto využívání poznatků ve sféře kulturní a historické kontinuity našeho historického území je posílení lokální komunitní identity s tímto dědictvím a přispění k posílení historické paměti v daných regionech. 
Prezentace hodnot historického urbanismu a kulturní krajiny prostřednictvím veřejně dostupných materiálů také vytvoří podklady pro další práci ve vzdělávací oblasti. K tomu budou přispívat i speciálně vytvořené pracovní listy a edukační materiály, se kterými budou seznámeny příslušné školy a vzdělávací instituce. Cílem aplikace tedy není jen oblast turismu, s možným přesahem do sféry mezinárodního turistického ruchu a ekonomického uplatnění kulturního dědictví, ale také výchovné a osvětové aspekty jeho popularizace. 

2. Řešení předmětu výzkumu v minulosti

Předkládaný projekt ve své podobě se svým jeho strukturovaným zpracováním nebyl dosud řešen v rámci jiné výzkumné aktivity podporované z veřejných zdrojů. Srovnatelné ve zdejších podmínkách je pouze dílčí projekt Brněnský architektonický manuál (http://www.bam.brno.cz/), jehož náplň je však specifická a více omezená a nepředstavuje tak nijak konkurenční realizaci. Náplň i prezentace předkládaného projektu je jedinečná zejména z hlediska promítnutí výsledků vědeckého výzkumu do širokých a adresných forem prezentace. Tímto originálním způsobem dojde nejen k oživení kulturní krajiny, ale především k posílení identity s kulturním dědictvím v daných regionech, odrážející se navíc v podpoře turistického ruchu. Vytvoření informačních a edukačních materiálů a jejich volné poskytování (zejména formou webové prezentace) nejen rozšíří, ale především zkvalitní nabídku pro autonomní a široké využívání potenciálu kulturního dědictví. 

3. Rozbor stavu řešení problému v ČR a v zahraničí
Kulturní krajina a vůbec kulturní dědictví je obecně vnímané spíše jako souhrn izolovaných památek, což dosud v převážné míře neumožňuje využít jeho značný potenciál. Poznání a revitalizace souvislostí kulturní krajiny přitom napomůže zviditelnění často okrajově vnímaných památek a promítne se do jejich péče a ochrany. Příklady ze zahraničí, zejména jazykově německých zemí ukazují, že zhodnocení těchto tradičních, jakkoliv zasutých struktur kulturní a historické krajiny přináší nejen větší zájem ze strany návštěvníků a turistů, ale posiluje také komunitní identitu v příslušných oblastech. Z tradičních projektů revitalizujících kulturní a historické regiony můžeme jmenovat příklady z Dolního Rakouska, Porýní ad. (http://www.kulturregionnoe.at/; http://www.krfrm.de/c/kr/; http://www.kulturregion-stuttgart.de/start.html). V nedávné době vznikla podobná aktivita také v Polsku (Slezsku), která pod patronátem místních samospráv, kulturních institucí a zejména za odborné přípravy a supervize Institutu dějin umění vratislavské univerzity zkoumá a prezentuje sakrální památky Slezska a vztahy mezi nimi (http://ww.drogibaroku.org/). Podstatou všech těchto iniciativ a projektů je především zdůraznění historického vědomí, vazeb a souvislostí, které dané regiony prostřednictvím viditelných památek spojují a charakterizují. Postižení těchto elementárních kulturních a historických spojnic může být realizováno jen na odborné bázi, ideálně akademické – podobně jako ve zmíněné Vratislavi. Získané poznatky a jejich prostředkování pak představuje ideální formu zpřístupňování kulturního dědictví a jeho edukačního a popularizačního využití v rámci vzdělávacích programů a procesů. Na evropské bázi také existuje široce založený projekt Europeana (http://www.europeana.eu/portal/), který se jako internetová databáze zaměřuje na komplexní představení kulturního dědictví. Tato iniciativa se ovšem koncentruje na sbírkové fondy muzeí, knihoven a archivů.
V podobě navrhovaného projektu zatím nedošlo v rámci českých zemí k podobné iniciativě. Existuje sice několik autonomních regionálních iniciativ, které se ale neopírají o patřičné odborné zázemí. Především však těmto podnikům chybí vědomí širších souvislostí a vazba na další rozvíjení svého potenciálu v oslovování širšího publika či edukace. Přes řadu více či méně efemérních podniků také neexistuje platforma, zejm. webová prezentace, která by trvale a kontinuálně shromažďovala a poskytovala informace o vybraném uceleném segmentu kulturního dědictví. Zamýšlený postup prezentace a oživení vybraných a nosných kulturních oblastí poskytne jak prostor pro mezioborový (transdiciplinární) výzkum, tak jeho jasně definovaná prezentace umožní vhodnou aplikaci získaných poznatků. Takový postup je přinejmenším v domácím prostředí inovační, přičemž zkoumané typy kulturní krajiny mohou sloužit i jako model pro aplikovaný výzkum dalších středoevropských regionů.
Pracoviště řešitele přitom může nabídnout vhodné badatelské zázemí opírající se o tradici budovatelů Semináře dějin umění, kde již od poloviny 20. století V. Richter a jeho žáci zkoumali historii kulturních oblastí, vývoj osídlení, osobnosti stavebníků, typologii a vůbec rozličné uměleckohistorické aspekty moravských památek. V současné době je tato linie rozšiřována o sémanticko-interpretační a kulturně-historické přístupy projevující se konkrétními publikačními výstupy v rámci zkoumání zejména barokní kultury na Moravě. Některá témata řešená v rámci tohoto projektu jsou tak již zčásti a úspěšně badatelsky zmapována a připravena pro aplikované využití v praxi. Tradice umělecké topografie je na pracovišti navrhovatele navíc  zdůrazněna existencí zmíněného bohatého fondu historické fotografické (a také plánové) dokumentace, uložená v Semináři dějin umění FF MU.
4. Metodika řešení projektu 

Metodika se odvíjí od dvou základních rovin projektu – průzkumu a vědeckého zhodnocení vybraných oblastí kulturní krajiny na jedné straně a důsledného a věcného zpřístupnění získaných poznatků na straně druhé. Jakkoliv se při mapování zvolené kulturní krajiny a vytváření sítě „stezek“ naváže na dosavadní poznatky, bude třeba namnoze provést dílčí základní výzkum. Ten tvoří předpoklad pro kvalifikovanou prezentaci kulturně-geografických lokalit, což dosud nebylo v této podobě řešeno. V tomto směru půjde o původní výzkum a jeho originální řešení, do kterého bude zapojen celý řešitelský tým. 

Projekt vychází z následujících metodických postupů:

I. Práce předcházejícího základního výzkumu – 20%–30%:

1. rešerše prováděné v archivním materiálu a literatuře

2. terénní výzkum, vytipování vhodných uměleckých děl a objektů, jejich fotodokumentace

II. Aplikace poznatků v praxi ​– 80%–70%:

Odborné zpracování:

1. vytváření odborných textů a interpretace kulturního dědictví
2. zpracovávání dokumentace

3. překlady textů do anglického jazyka

Technické zpracování:

1. vytvoření internetové databáze (software, mapy, obrazové materiály, texty) a interaktivního webového portálu
2. grafická zpracování souboru materiálů, edukačních manuálů, publikací a jejich tisk. Výhodou většiny těchto materiálů je v současnosti možnost jejich interaktivní integrace prostřednictvím obrazu, videa a zvuku, např. pro přehrávání v tabletových počítačích, mobilních telefonech (smartphonech) a počítačích, stejně jako poskytování podpory pro vytváření výukových programů apod.

Prezentace projektu a distribuce jeho výstupů:

1. Spolupráce s místními samosprávami, informačními a turistickými centry a dalšími institucemi (muzea, galerie, knihovny, farní úřady), které poskytnou další platformu pro rozvíjení a fungování projektu

2. Prezentace formou webu s databází, publikací a výstav

3. Vytvoření informačních a edukačních materiálů a jejich volné zpřístupňování

5. Vybavenost pracoviště

Pracoviště má v současné době k dispozici běžné počítačové a fotografické vybavení pro své stabilní zaměstnance, využívá i kvalitní skener pro digitalizaci dat. Rovněž disponuje poměrně dobře vybavenou knihovnou. Při přípravě projektu bude využívána bohatá obrazová databáze, budovaná na pracovišti v posledních letech a stejně tak fototéka a sbírka map a plánů. Pracovníci mají rovněž přístup do mezinárodních obrazových a textových databází. Pro potřeby projektu je plánováno doplnění počítačového vybavení s ohledem na větší pracovní kapacity a potřebu denního používání počítačové techniky. V rámci hmotného majetku projekt vyžaduje dílčí doplnění fotografické techniky pro dokumentaci památek v terénu. 

Předpokladem pro adekvátní zvládnutí projektu je i personální vybavení pracoviště, jehož pracovníci disponují odpovídající erudicí. Odráží se to jak v jejich publikačních výstupech, úspěšném řešení grantových projektů, tak zapojením do mezinárodních badatelských týmů (např. Research Group for Baroque Ceiling Painting in Central Europe). Blíže informací: http://www.phil.muni.cz/dejum/content/informace/projekty.php. 

6. Výsledky projektu 

I. Výsledky základního výzkumu

1. B – odborná kniha: shrnutí výsledků z mapování a průzkumu vybraných stezek moravské kulturní krajiny ve formě kolektivní monografie v česko-anglické verzi 

2. J – v průběhu řešení projektu budou publikovány studie – články detailně zpracovávající vybraná témata související s průzkumem kulturní krajiny na Moravě. Studie budou publikovány v předních odborných periodicích oboru (Umění, Opuscula historiae artium) 

Jneimp – článek v odborném periodiku, které je zařazeno v databázi Web of Science 

Jrec – článek v odborném periodiku, které je zařazeno v Seznamu neimpaktovaných recenzovaných periodik vydávaných v ČR

Výsledky aplikovaného výzkumu
1.  A – elektronický dokument: web – internetová databáze shromažďující obrazová,  ikonografická a mapová data o vybraných regionech kulturní krajiny a obsahující texty o všech vybraných památkách a dalších objektech. Prezentace bude průběžně doplňovaná.
2.  Nmap (L) – specializovaná mapa s odborným obsahem: specifickým produktem webové prezentace i v podobě tištěného produktu budou i mapy tematických tras mapující v příslušných regionech a jejich sídlech kulturního dědictví. Mapy vzniknou na základě výzkumu určitého území a v něm obsažených památek s důrazem na umělecky a kulturně hodnotné objekty a díla, která budou interaktivně doplněna o navazující informace a komplexní dokumentaci (obrazovou, plánovou, pramennou), čímž se bude výrazně odlišovat od stávajících turistických map.
3.   E – výstava, resp. výstavy připravené pro prezentaci výsledků projektu a doplněné příslušnými katalogy

Výsledky mimo struktur RIV11:

Vytváření informačních tiskovin (tištěných průvodců s mapami); edukační programy (pracovní listy apod.)
	předpokládané výsledky projektu
	počet

	P – český nebo národní patent s výjimkou patentu USA a Japonska, který je využívaný na základě platné licenční smlouvy 
	

	P - evropský nebo mezinárodní patent (EPO, WIPO), patent USA a Japonska
	

	P - český nebo jiný národní patent udělený (doposud nevyužívaný) nebo využívaný vlastníkem patentu. 
	

	Z - poloprovoz, ověřená technologie, 
	

	N (certifikovaná metodika) 
	

	N ( památkový postup- v programu značeno jako Z)
	

	N (specializovaná mapa s odborným obsahem- v programu značeno L)
	5

	R (software) 
	

	G (prototyp, funkční vzorek),
	

	F (výsledky s právní ochranou – užitný vzor, průmyslový vzor )
	

	Jimp - článek v impaktovaném časopise

(publikace uvedené v následujících databázích Web of Science společnosti Thomson Reuters: Science Citation Index Expanded (SCI-EXPANDED) – 1945 – present; Social Science Citation Index (SSCI) – 1980 – present; Arts & Humanities Citation Index (A&HCI) – 1980 – present; Index Chemicus (IC) – 1993 – present; Current Chemical Reactions (CCR-EXPANDED) – 1986 – prezent)
	

	Jimp -článek v prestižním impaktovaném časopise

Jedná se o multidisciplinární (tedy oborově otevřené) časopisy Nature (ISSN 0028-0836), Science (ISSN 0036-8075) a Proceedings of the National Academy of Science of the USA (ISSN 0027-8424) 
	

	Jneimp. článek v recenzovaném časopise světově uznávané databáze Scopus (http://www.scopus.com/scopus/home.url) a ERIH (http://www.esf.org/research-areas/humanities/research-infrastructures-including-erih.html) který je výsledkem projektu s hlavním oborem patřícím do NRRE. 
	2

	Jneimp. článek v recenzovaném časopise světově uznávané databáze Scopus (http://www.scopus.com/scopus/home.url) a ERIH (http://www.esf.org/research-areas/humanities/research-infrastructures-including-erih.html) který je výsledkem projektu s hlavním oborem AF
	

	Jrec. článek v recenzovaném časopise, který je výsledkem projektu s hlavním oborem patřícím do NRRE. 
	6

	Jrec.. článek v recenzovaném časopise, který je výsledkem projektu s hlavním oborem AF 
	

	B – odborná kniha ve světovém jazyce (angličtina, čínština, francouzština, němčina, ruština a španělština), která je výsledkem projektu s hlavním oborem patřícím do NRRE. 
	1

	B – odborná kniha v ostatních jazycích, která je výsledkem projektu s hlavním oborem patřícím do NRRE. 
	3

	B – odborná kniha ve světovém jazyce (angličtina, čínština, francouzština, němčina, ruština a španělština), která je výsledkem projektu s hlavním oborem AF 
	

	B – odborná kniha v ostatních jazycích , která je výsledkem projektu s hlavním oborem AF 
	

	D – článek ve sborníku (sborník musí být evidován v databázi Conference Proceedings Citation Index – Science nebo Social Science & Humanities (dříve ISI Proceedings) společnosti Thomson Reuters )


	

	E - uspořádání výstavy- specifický výsledek programu NAKI

Jedná se o nejméně dva měsíce trvající veřejnou prezentaci kulturních či kulturně historických hodnot s minimální návštěvností 1000 návštěvníků za dobu trvání výstavy, která je výlučně výsledkem výzkumných projektů v rámci Programu aplikovaného výzkumu a vývoje národní a kulturní identity (NAKI), a její součástí je katalog s řádně přiděleným ISBN, jehož obsah prošel recenzním řízením. O případné výnosy ze vstupného musí být poníženy způsobilé náklady projektu.
	2

	A - audiovizuální tvorba, elektronický dokument (CD-R, web prezentace, elektronická databáze) s výjimkou výsledků v elektronické podobě, které splňují podmínky pro zařazení do kategorie J, B
	1



	uspořádání M – konference, W - workshopu
	


7. Poslání a očekávané přínosy projektu

Projekt stezek moravské kulturní krajiny a sídel poskytne možnost rehabilitovat specifickou součást národního kulturního dědictví a prostřednictvím řady výstupů přispět k jeho reanimaci a revitalizaci jak na bázi lokální, tak širší, prostřednictvím začlenění do sféry edukace a turismu.

1. Výsledky mezioborového (transdiciplinárního) výzkumu přinesou nejen nové poznání, ale ve formě jeho prezentace také seznámí domácí, ovšem i mezinárodní veřejnost se zajímavým uceleným fondem nemovitého, dílem i movitého kulturního dědictví.

2. Dokumentace a zpřístupnění logicky strukturovaného segmentu kulturního dědictví poskytne možnost pro jeho reálné zhodnocení v daných regionech a zpřístupní hodnoty kulturního dědictví nejširšímu okruhu uživatelů. Výsledky projektu budou zaměřeny jak na širokou veřejnost, tak také na specifické cílové skupiny recipientů (různé stupně škol, senioři, rodiny). Důraz bude položen na reálnou a trvalou využitelnost v praxi, zejména v rámci turistických, výukových a poznávacích tras pro specifické cílové skupiny dle volitelných kritérií. 

3. Aplikace výsledků ve sféře vzdělávacích procesů prostřednictvím edukace a v rámci rozvíjení národní kulturní identity oslovením široké veřejnosti. Zpracování textových podkladů a interpretací obsahu s různými stupni náročnosti umožní využití edukačního potenciálu jak v různých stupních škol (od základního po terciární), tak také nejširší obcí uživatelů.

4. Výsledky projektu se odrazí v regionech a cestovním ruchu, kdy mezinárodní přesah a prezentace mohou přinést rozvoj a zviditelnění okrajových regionů i v této oblasti. Důsledné uplatnění všech výsledků v reálném prostoru bude realizováno formou specifických produktů pro využití místními samosprávami a dalšími subjekty v rámci posílení programů cestovního ruchu (informační tiskoviny; aplikace pro přímé datové propojení prostřednictvím mobilních telefonů, edukační programy rozvíjející výukový a poznávací potenciál tras).
5. Prostřednictvím dokumentace, zpřístupňování a popularizace vybraného segmentu památkového dědictví dojde nejen k prezentaci jejich kulturních a památkových hodnot, ale také budou vytvořeny předpoklady a motivace pro důslednější ochranu nyní často devastovaných či opomíjených památek; přinejmenším závěry projektu povedou k uchování kulturních hodnot sledovaných památek a jejich souborů .
6. V úhrnu projekt a jeho výstupy na několika úrovních zpřístupní hodnoty národního kulturního dědictví, a to v řadě médií – formou interaktivního webu s internetovou databází, publikací, tiskovin i informačních materiálů pro edukační aktivity. Efektivita takového zhodnocení kulturního dědictví zkvalitní povědomí o historických a kulturních hodnotách daných regionů. Na bázi integrace jejich kulturního a sociálně-ekonomického potenciálu nabídne prostor jak ve smyslu posílení lokální kulturní identity, tak v rámci rozvoje regionu a cestovního ruchu.

8. Kritické předpoklady

Kritické předpoklady a rizika projektu lze vnímat ve dvou rovinách:

1. Vztahující se k vlastnímu vytvoření produktu.

2. Vztahující se k naplnění prezentačních cílů projektu.

Ad 1 

Základním předpokladem je dodržení stanoveného harmonogramu, plnění stanovených úkolů jednotlivými pracovníky a dodavateli včas, koordinace personálu a dodavatelů.

Riziko spočívá v nedodržování dílčích termínů, nedostatečné koordinaci.

Eliminace rizik: angažování prověřeného manažera projektu ke každodennímu řízení a koordinaci, pravidelné schůzky pracovního týmu a vyhodnocováním úkolů.

Důležitým předpokladem je včasné a kvalitní dodání technického zpracování webové prezentace a mapových podkladů (grafika, programování). 

Eliminace rizika: důkladně připravené výběrové řízení na dodavatele hlavních částí, precizní smluvní ošetření dodavatelských vztahů

Ad 2 

Cíle projektu v oblasti prezentace, edukace a marketingu kulturního dědictví mohou být naplněny za předpokladu dostatečného využití produktu cílovými skupinami. Kritickým předpokladem je zajištění dostatečné informovanosti a zapojení vytipovaných partnerů (lokální kulturní instituce, turistická centra, školy) o významu této formy poznání a rozvoje vzdělanosti a využití potenciálu kulturního dědictví. K splnění tohoto předpokladu (a eliminaci rizika nedostatečného zájmu a využití projektu) směřuje především důsledné zajištění spolupráce s vybranými partnery a zástupci správních, kulturních a turistických orgánů a institucí a agentur a prezentace projektu na vybraných fórech sdružujících profesionály z oblasti vzdělávání, kulturního dědictví i cestovního ruchu.

9. Etapy projektu

Projekt je rozložen do dvou navazujících a provázaných částí:

1. přípravný základní výzkum: mapování a průzkum kulturní krajiny a sídel
2. aplikovaná část – tvorba prezentačních produktů a uvádění poznatků do praxe, šíření povědomí o kulturní krajině a jejích památek a v důsledku toho podpora turismu, komunální identity a posílení vztahu k vlastní historii

1. rok (2013)

Cíl etapy: pramenný a terénní průzkum, mapování a dokumentace vybraných oblastí, 

Datum zahájení řešení etapy: III/2013
Datum ukončení řešení etapy: XII/2013
Převažující typ výzkumu při řešení etapy: základní

Výsledky etapy: dokončení první fáze heuristické, průzkumové a dokumentační přípravy, fotografování, digitalizace dat
Započetí vytváření softwaru webové prezentace a internetové databáze; zpřístupnění prvních poznatků ve formě publikace – Jrec. článek v recenzovaném časopise
Forma zpracování a předání výsledků: shromáždění většiny obrazových podkladů a shromáždění materiálů čerpaných z pramenů a literatury prostřednictvím základního terénního průzkumu; publikace prvních zjištění a všestranná propagace projektu. 

2. rok (2014)

Cíl etapy: odborné zpracování a vědecké vyhodnocení poznatků získaných základním výzkumem; práce na spuštění webové prezentace a vytvoření rozhraní pro správu systému a dat, založení internetové databáze postupně doplňované o další data a materiály; oslovení partnerských institucí (orgány místní správy, turistická centra, kulturní organizace, školy, farní úřady), dílčí publikace ve formě knihy a studií
Datum zahájení řešení etapy: I/2014
Datum ukončení řešení etapy: XII/2014
Převažující typ výzkumu při řešení etapy: aplikovaný

Výsledky etapy: dokončení průzkumu, mapování a dokumentace vybraných stezek; vytvoření prvního souboru textů a jejich překladů, shromáždění materiálů a fotodokumentace pro web a příprava pro jejich vkládání do databáze; seznamování odborné i zainteresované veřejnosti o projektu

B – kniha (v českém jazyce) seznamující s vybraným problémem vázaným na předmět projektu 

Jneimp. článek v recenzovaném časopise světově uznávané databáze

Jrec. - článek v recenzovaném časopise, který je výsledkem projektu s hlavním oborem patřícím do NRRE
Forma zpracování a předání výsledků: doplňkový terénní průzkum a archivní výzkum, kompletace materiálů a na jejich základě zpracování textů; dokončení práce na softwaru pro web, internetovou databázi a systému pro správu a získání všech  podkladů pro vytvoření specializovaných map; publikace knihy a textů v odborných periodicích.

3. rok (2015): 
Cíl etapy: textové, editační práce a překladatelské práce, kompletace a vkládání obrazových a dalších podkladů pro webovou prezentaci a internetovou databázi, první specializovaná mapa; spuštění „beta verze“ internetové databáze prezentující vybraný fond kulturního dědictví, zpracování textů, jejich redakční zpracování, překlady; dílčí publikace výsledků v odborném tisku; doplňování internetové databáze; první publikace tištěného průvodce s mapou mapující dílčí segment kulturní krajiny; doplňkový terénní průzkum a archivní výzkum
Datum zahájení řešení etapy: I/2015
Datum ukončení řešení etapy: XII/2015
Převažující typ výzkumu při řešení etapy: aplikovaný

Výsledky etapy: 

A – elektronický dokument: web a internetová databáze shromažďující textová, obrazová, ikonografická a mapová data o vybraných regionech kulturní krajiny, sídlech a konkrétních památkách – pokračování v plnění databáze
Nmap (L) – specializovaná mapa s odborným obsahem – prezentovaná v rámci webové prezentace a databáze

E – výstava mapující vybraný segment kulturní krajiny a sídel

Jrec. - článek v recenzovaném časopise, který je výsledkem projektu s hlavním oborem patřícím do NRRE
Forma zpracování a předání výsledků: Webový portál se základní strukturou informací – ve formě „beta verze“, přístupné okruhu zainteresovaných odborníků a partnerů – umožní precizaci forem zpracování a zveřejňování. Prezentace výsledků v odborných monografiích a periodicích a prostřednictvím výstavy a mapového průvodce.

4. rok (2016)

Cíl etapy: zpřístupnění souboru kulturního dědictví odborné i širší veřejnosti: publikace publikací průvodců s mapami v rámci jednotlivých „stezek“; vytváření podkladů pro edukačních materiály; doplňování webu daty spojené s doplňkovým terénním a archivním průzkumem 

Datum zahájení řešení etapy: I/2016
Datum ukončení řešení etapy: XII/2016
Převažující typ výzkumu při řešení etapy: aplikovaný

Výsledky etapy zpřístupňování sítě „stezek“ kulturní krajiny prostřednictvím internetové databáze, map, výstavy s katalogem a tisku a distribuce knihy a dalších publikací průvodců 

A – elektronický dokument: web a internetová databáze shromažďující textová, obrazová, ikonografická a mapová data o vybraných regionech kulturní krajiny, sídlech a konkrétních památkách – pokračování v plnění databáze 

Nmap – specializovaná mapa s odborným obsahem – prezentovaná v rámci webové prezentace a databáze

E – výstava 
Jrec. - článek v recenzovaném časopise, který je výsledkem projektu s hlavním oborem patřícím do NRRE.

Forma zpracování a předání výsledků: Doplňování webové prezentace a databáze; příprava edukačních materiálů; výstava, publikace textů ve formě výstavy a jejího katalogu.
5. rok (2017)

Cíl etapy: finální zpřístupnění uceleného souboru kulturního dědictví veřejnosti: dokončení a spuštění plné webu a internetové databáze v rámci sledovaných pěti tematických oddílů a zpřístupnění dat a vytvoření aplikací pro jejich sdílení a šíření ve smyslu uchování kulturního dědictví; překlady, redakce a korektura dvojjazyčné monografie, její grafické zpracování a tisk, vytváření edukačních materiálů a jejich distribuce, zapojení škol, dílčí terénní a archivní průzkum v rámci finalizace projektu

Datum zahájení řešení etapy: I/2017

Datum ukončení řešení etapy: XII/2017

Převažující typ výzkumu při řešení etapy: aplikovaný

Výsledky etapy: zpřístupnění a zveřejnění sítě „stezek“ kulturní krajiny prostřednictvím internetové databáze, průvodců s mapami, tisku a distribuce publikace a edukačních pracovních listů 

A – elektronický dokument: web a internetová databáze shromažďující textová, obrazová, ikonografická a mapová data o vybraných regionech kulturní krajiny, sídlech a konkrétních památkách – naplnění databáze 

Nmap (L) – soubor čtyř specializovaných map s odborným obsahem – prezentovaná v rámci webové prezentace a databáze

B – odborná kniha v česko-anglické mutaci – Enigma loci. Aspekty kulturní krajiny Moravy (pracovní název)
Jneimp. článek v recenzovaném časopise světově uznávané databáze

Jrec. - článek v recenzovaném časopise, který je výsledkem projektu s hlavním oborem patřícím do NRRE.

Forma zpracování a předání výsledků: Dokončení webové prezentace, publikace textů ve formě odborné knihy, studií v odborném tisku i dalších tiskovin (průvodci) pro širší veřejnost a jejich distribuce; prezentace a distribuce specializované mapy jednotlivých oblastí kulturní krajiny; vytvoření edukačních materiálů a pracovních listů
10. Uvedení oponentů projektu, se  kterými uchazeč nesouhlasí
Katedra dějin umění Filozofické fakulty Univerzity Palackého v Olomouci

Ústav dějin křesťanského umění Katolické teologické fakulty v Praze
Moravská galerie v Brně

